
Saint Joseph Catholic Church 
Parroquia de San José
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843
stjosephmayfield.com  6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685   
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios/Guardián del Calendario
Deacon Michael Clapp, Pastoral Associate, 270-705-2174
Madre Gloria Ramos Hernández, MAG, Asociada Pastoral: 270-217-0915
Señora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo  270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

12 JANUARY 2025
JANUARY:  MONTH OF THE MOST HOLY NAME OF JESUS – MES DEL SANTÍSIMO NOMBRE DE JESÚS

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Ministry Schedules – www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
11 January 4:30PM †Joyce Carrico – Baptism of the Lord
12 January 9:00AM †Teresa Schaeffer
12 Enero 11:00AM Todos los Feligreses
15 January 8:00AM †Nancy Hargrove
16 January 8:00AM †Reserved Intention
17 January 8:00AM †Mary Ann Wright
17 Enero 6:00 PM Santo Rosario / Santa Comunión
18 January 4:30PM †Mary Jo Wyatt
19 January 9:00AM †Dot Youngblood
19 January 10-11AM Adoration / Adoración
19 Enero 11:00AM Todos los Feligreses

ENGLISH ALTAR SERVERS PRACTICE FOR 4:30PM AND 9AM MASSES - Sunday, 19 January, 4-5:30PM, in the church.  All
servers and a parent are to be present.

MINISTROS EXTRAORDINARIOS DE LA SAGRADA COMUNIÓN 2025 – Me gustaría reunirme con aquellos a quienes he pedido
que sirvan como ministros de la comunión para el año 2025 el domingo 19 de enero después de la Misa. La reunión no debería
durar más de 20 minutos.  Extiendo nuestro agradecimiento a los tres que han servido la Sagrada Comunión este año pasado.

MONAGUILLOS – Todos los niños que han hecho la primera comunión pueden servir al altar como monaguillos! Si tus hijos
tienen la disponibilidad, están cordialmente invitados a servir a Dios de esa manera! Comunícate con Arabel o con la madre
Gloria! 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT – I encourage you to spend some time in prayer before the Blessed Sacrament
next Sunday.  Por favor, pase algún tiempo en oración ante el Santísimo Sacramento el próximo domingo.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



FAITH FORMATION CENTER – We are having issues with the quality of the floor in the new buidling.  We will not be moving
into the new building until the issue is resolved. Thank you for your patience.  Estamos teniendo problemas con la calidad
del piso del nuevo edificio. No nos mudaremos al nuevo edificio hasta que se resuelva el problema. Gracias por su paciencia.

MUSIC & LITURGY DIRECTOR – We are interviewing a candidate later this month for this position.  Please pray that God’s
will be done in this process.  Thank you to all who are giving of your time, talent and treasure to enhance our ability to give
God the proper worship that He is due.

2025 BAPTISMAL DATES – FECHAS DE LOS BAUTISMOS

Minimal Requirements for the Celebration of the Sacrament of Baptism at Saint Joseph Parish – All children

deserve to receive the Sacrament of Baptism.  Parents who wish to share the gift of Eternal Life with their children

must be registered members of the Parish (or have their Pastor’s approval in writing), must have attended

weekend Mass at Saint Joseph Parish for three consecutive months prior, make the Church’s promise to raise their

children in the practice of the Faith, have at least one godparent who is a practicing, active Catholic, 16 years or

older and Confirmed, and attend a baptismal preparation class (with first child).  

The following dates are when the Sacrament of Baptism is offered:  

Requisitos mínimos para la celebración del Sacramento del Bautismo en la Parroquia de San José: todos los niños

merecen recibir el Sacramento del Bautismo.  Los padres que deseen compartir el regalo de la Vida Eterna con sus

hijos deben ser miembros registrados de la Parroquia (o tener la aprobación por escrito de su Pastor), deben haber

asistido a Misa el fin de semana en la Parroquia Saint Joseph durante tres meses consecutivos antes, hacer la

promesa de la Iglesia de criar a sus hijos en la práctica de la Fe, tener al menos un padrino que sea católico

practicante, activo, de 16 años o más y confirmado, y asistir a una clase de preparación bautismal (con el primer

hijo).  Las siguientes fechas son cuando se ofrece el Sacramento del Bautismo:

Sunday / Domingo 26 Enero / January 10:15 AM

Saturday / Sabado 15 Febrero / February 1:00 PM

Sunday / Domingo 23 Marzo / March 10:15 AM

Saturday / Sabado 19 Abril / April 4:30 PM Holy Satuday / Sabado Santo

Sunday / Domingo 20 Abril / April 9AM or 11 AM Easter Sunday / Pascua

Sunday / Domingo 25 Mayo / May 1:00 PM

Saturday / Sabado 21 Junio / June 1:00 PM

Sunday / Domingo 27 Julio / July 10:15 AM

Saturday / Sabado 16 Agosto / August 1:00 PM

Sunday / Domingo 28 Septiembre / September 10:15 AM

Saturday / Sabado 18 Octubre / October 1:00 PM

Sunday / Domingo 23 Noviembre / November 10:15 AM

Saturday / Sabado 20 Diciembre / December 1:00 PM

SVDP Present needs- peanut butter, cereal, spaghetti, tuna, detergent, toilet paper, paper towels. Muchas gracias
por sus donaciones de Los Áboles y el quinto domingo.  Necesitamos maní de cacahuate, cereal, espaguéti, atún,
detergente, papel higiénico, y toallas de papel.

WOMEN'S GROUP will resume gatherings on Mondays, Jan. 20, Feb. 3, and 17 at 630pm. All ladies are welcome. 


